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Parte da compilare a cura di un genitore 

 

rilascia (parte manlevante) 

 

Part to be completed by a parent 

 
I, the undersigned ____________________________________ born in 
______________________ the (date)________________ residing in (address) 

______________     Tel. _________________________ Email address 
____________________ C.F.________________________ID Card 
___________________ number _________________ issued by 
__________________ the (date) ________________. 

 

Premesso che 

- Danish Air Transport (parte 

manlevata), con sede legale in 

Vamdrup, 

il vettore aereo che commercializza le 

da/verso le isole minori di Pantelleria e 

Lampedusa da/verso gli aeroporti di 

Palermo, Catania e Trapani e DOT LT, 

sede legale in Oro uosto st. 4, 

Karmelava, LT-54460 Kaunas, Lituania, 

vettore che opera le rotte di sopra 

riportate per conto di DAT. 

- Danish Air Tranport e DOT LT, non 

consente il trasporto di passeggeri 

neonati inferiori ai 7 giorni di vita. 

Given that 

- Danish Air Transport, with registered 

office in Vamdrup, Denmark, 

Lufthavnsvej 4,  is the air carrier 

marketing the routes under PSO scheme 

from / to the islands of Pantelleria and 

Lampedusa from/to Palermo airports, 

Catania and Trapani and DOT LT, with 

registered office in Oro uosto st. 4, 

Karmelava, LT-54460 Kaunas dist., 

LITHUANIA, is the air carrier operating 

the routes on behalf of the marketing 

carrier. 

- Danish Air Transport and DOT LT, do 

not allow the carriage of new-born 

passengers less than 7 days old. 

 

 

DICHIARAZIONE DI ESONERO 

 

(NEONATI  INF- INFERIORI AI 7 

GIORNI DI VITA) 

EXONERATION OF LIABILITY 

(NEWBORN - INF - LESS THAN 7 DAYS 
OF LIFE) 
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Luogo e data/Place and date                                                                                                 In fede/Signature 

 

 

_________________________                                               ________________ 

 

Dichiaro 

 

- in relazione a quanto riportato in 

premessa e con riguardo alle 

disposizioni in materia circa il trasporto 

di neonati, di sollevare Danish Air 

Transport e DOT LT (parti manlevate) 

mio figlio. 

- che la 

 

- di essere a conoscenza che le linee guida 

della IATA (International Air Transport 

Association) stabiliscono che i neonati 

in buona salute possano viaggiare a 48 

ore dalla nascita, ma raccomandano che 

il neonato abbia almeno 7 giorni di vita 

per intraprendere un viaggio aereo. 

 

attestante lo stato delle condizioni fisiche del 

intraprendere il viaggio aereo e con 

espressamente e tassativamente esplicitata la 

Non sussistono motivi particolari che 

impediscano al neonato di salire sul volo". 

 

I declare 

 

- In relation to what is stated in the 

introduction, and with regard to the 

provisions on the matter concerning the 

transport of new-borns, Danish Air 

Transport and DOT LT are relieved in 

the widest possible way from any 

responsibility related to the transport of 

my child. 

- That the birth of my child took place 

more than 48 hours from the departure 

of the flight. 

- To be aware that the International Air 

Transport Association (IATA) 

guidelines state that fit and healthy full 

term newborns can travel at 48 hours, 

but recommend 7 days of age as 

preferable. 

 

It also attaches medical documentation 

attesting the state of the physical condition of 

the new-born, proving the capacity of 

which has to have be written the following 

formula: 

 

 


